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En l’àmbit de les seves competències, els Serveis 
Públics d’Ocupació Autonòmics, en coordinació amb el 
Servei Públic d’Ocupació Estatal, poden subscriure els 
convenis de col·laboració quan els treballadors estran-
gers hagin de ser contractats en el territori d’una sola 
comunitat autònoma, i es financen amb càrrec al pressu-
post gestionat per aquesta.

En aquest últim cas, les comunitats autònomes han 
d’informar en el si de la Conferència Sectorial d’Assumptes 
Laborals, així com en el Consell Superior de Política 
d’Immigració, dels convenis de col·laboració subscrits per 
cadascuna.

Disposició addicional segona. Normativa migratòria.

Per a la realització dels programes de formació que 
regula la present Ordre és necessari, en tot cas, l’informe 
favorable de la Secretaria d’Estat d’Immigració i Emigra-
ció previ a la signatura del corresponent conveni, i que ha 
de versar sobre el compliment de la normativa aplicable 
en matèria d’estrangeria i immigració d’acord amb el que 
estableix l’article 6.1.k) del Reial decret 1600/2004, de 2 de 
juliol, pel qual es desplega l’estructura orgànica bàsica 
del Ministeri de Treball i Afers Socials.

Disposició final primera. Facultats de desplegament.

Es faculta el director general del Servei Públic 
d’Ocupació Estatal per dictar totes les resolucions que 
siguin necessàries per al desplegament i l’aplicació de la 
present Ordre.

Disposició final segona. Títol competencial.

La present Ordre es dicta a l’empara del que estableix 
l’article 149.1.7a de la Constitució.

Disposició final tercera. Normativa supletòria.

En tot el que no regula expressament aquesta Ordre 
és aplicable supletòriament el que estableixen la Llei 
38/2003, de 17 de novembre, general de subvencions, el 
Reial decret 887/2006, de 21 de juliol, pel qual s’aprova el 
seu Reglament de desplegament, l’article 3 del Reial 
decret 357/2006, de 24 de març, així com el que estableix 
el Reial decret 631/1993, de 3 de maig, pel qual es regula 
el Pla nacional de formació i inserció professional, o 
norma que el substitueixi.

Disposició final quarta. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 2 de febrer de 2007.–El ministre de Treball i 
Afers Socials, Jesús Caldera Sánchez-Capitán. 

BANC D’ESPANYA

 2482 CIRCULAR 1/2007, de 26 de gener, del Banc 
d’Espanya, sobre informació que ha de rendir 
la Societat Espanyola de Sistemes de Paga-
ment, Societat Anònima, i aprovació de la seva 
normativa. («BOE» 32, de 6-2-2007.)

La Llei 41/1999, de 12 de novembre, en la redacció 
introduïda per la Llei 2/2004, de 27 de desembre, de 
pressupostos generals de l’Estat per a l’any 2005, en el 

capítol V, estableix la naturalesa, les funcions i la super-
visió de la Societat Espanyola de Sistemes de Pagament, 
Societat Anònima, així com el seu règim jurídic.

Aquesta Llei encomana a la Societat Espanyola de 
Sistemes de Pagament la gestió del Sistema Nacional de 
Compensació Electrònica. La Societat ha d’actuar sota el 
principi d’equilibri financer i el seu objecte exclusiu és 
facilitar l’intercanvi, la compensació i la liquidació d’ordres 
de transferències de fons entre entitats de crèdit, així com 
la distribució i el tractament de mitjans de pagament i la 
prestació d’altres serveis tècnics i operatius complemen-
taris o accessoris dels anteriors.

Per la seva banda, correspon al Banc d’Espanya, 
segons estableix l’esmentada Llei, la supervisió de la 
Societat, i ha d’autoritzar els estatuts socials i les modifi-
cacions amb caràcter previ a la seva adopció pels òrgans 
corresponents de la Societat, així com les normes bàsi-
ques de funcionament dels sistemes i serveis que aquella 
gestioni. Pel que fa a les normes relatives als serveis com-
plementaris o accessoris, es preveu que siguin comunica-
des com més aviat millor al Banc d’Espanya, i puguin 
entrar en vigor, si el Banc d’Espanya no hi mostra oposi-
ció, en el termini que el mateix Banc d’Espanya determini. 
D’altra banda, l’article 16, apartat 2, de la Llei 13/1994, d’1 
de juny, sobre autonomia del Banc d’Espanya, encomana 
a aquesta institució la vigilància del funcionament dels 
sistemes de compensació i pagament.

Per portar a terme aquesta tasca de supervisió, així 
com d’autorització de la normativa esmentada pel Banc 
d’Espanya, es fa necessari concretar l’exercici de les facul-
tats que li atribueixen les disposicions que conté el capítol 
V de la Llei 41/1999, de 12 de novembre.

Així mateix, aquesta Llei preveu a l’apartat 2 de la 
seva disposició transitòria segona que, mentre la Societat 
Espanyola de Sistemes de Pagament no estableixi altres 
disposicions, continuen en vigor les disposicions i deci-
sions que regeixin el Sistema Nacional de Compensació 
Electrònica. Per això, una vegada autoritzada i adoptada 
la nova normativa de funcionament del Sistema Nacional 
de Compensació Electrònica, és necessària la derogació 
de totes les circulars en vigor fins a la data relatives a 
l’esmentat Sistema, que ha de coincidir amb la data 
d’entrada en vigor de la nova normativa, a fi de mantenir 
la deguda coordinació en la substitució de la normativa 
anterior en els termes que assenyala l’esmentat apartat 2 
de la disposició transitòria segona de la Llei 41/1999, de 12 
de novembre.

En conseqüència, en ús de les facultats que conce-
deixen l’article 17 de la Llei 41/1999, de 12 de novembre, 
en l’apartat 3, i l’article 16 de la Llei 13/1994, d’1 de juny, 
en els apartats 1 i 2, el Banc d’Espanya ha dictat la present 
Circular.

Norma primera. Autorització dels estatuts i norma-
tiva bàsica de funcionament.–La Societat Espanyola de 
Sistemes de Pagament ha de sotmetre a autorització del 
Banc d’Espanya, abans d’adoptar-los, tant la modificació 
dels seus estatuts socials, com la normativa bàsica de 
funcionament dels sistemes i serveis que gestioni.

El Banc d’Espanya ha de pronunciar-se sobre la 
sol·licitud d’autorització en el termini d’un mes des de la 
seva recepció en el mateix Banc d’Espanya. Transcorregut 
aquest termini sense que hagi notificat la resolució, es pot 
entendre atorgada l’autorització.

L’autorització pot ser denegada quan la modificació 
dels estatuts o la normativa bàsica de funcionament no 
s’ajustin als principis que conté la Llei 41/1999, de 12 de 
novembre, o perjudiquin el bon funcionament dels siste-
mes de pagament, la seva eficiència o seguretat.

Norma segona. Comunicació de la normativa rela-
tiva als serveis complementaris o accessoris i de les ins-
truccions que regulin l’operativa.–La normativa bàsica 
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relativa als serveis complementaris o accessoris i les ins-
truccions que regulin l’operativa dels sistemes i serveis 
gestionats per la Societat Espanyola de Sistemes de Paga-
ment s’han de comunicar al Banc d’Espanya com més 
aviat millor després d’haver-les adoptat. El Banc d’Espanya 
s’hi pot oposar en un termini de 10 dies hàbils a comptar 
de la seva recepció. Si, transcorregut aquest termini, el 
Banc d’Espanya no comunica la seva oposició per algun 
dels motius que preveu la norma primera, l’esmentada 
normativa pot entrar en vigor.

Norma tercera. Remissió dels comptes anuals de la 
Societat i de l’informe dels auditors externs.–La Societat 
Espanyola de Sistemes de Pagament ha de remetre al 
Banc d’Espanya els comptes anuals i l’informe de gestió, 
així com l’informe dels auditors externs dins del mes 
següent a la seva aprovació.

Norma quarta. Composició del Consell d’Administració 
i de l’accionariat i nivell d’activitat.–La Societat Espanyola 
de Sistemes de Pagament ha de remetre al Banc d’Espanya 
la informació relativa a la composició del Consell 
d’Administració i del seu accionariat al tancament de cada 
exercici, així com la corresponent al nivell d’activitat de 
les entitats participants.

Norma cinquena. Altres informacions.–El Banc 
d’Espanya pot demanar a la Societat Espanyola de Siste-
mes de Pagament informació rellevant sobre els sistemes 
i serveis que aquesta gestioni, així com informació esta-
dística regular per al seguiment del seu funcionament, la 
formalització de qüestionaris dirigits a avaluar la seva 
eficiència i seguretat, o informació sobre els seus pro-
veïdors de serveis que es consideri fonamental per al 
funcionament dels sistemes.

Així mateix, la Societat Espanyola de Sistemes de 
Pagament ha d’informar el Banc d’Espanya tan aviat com 
pugui de qualsevol incident rellevant que es produeixi en 
els sistemes i serveis que gestioni, així com de les mesu-
res adoptades per resoldre’l.

Norma sisena. Límits a la quantia de les ordres de 
transferència de fons.–El Banc d’Espanya ha de fixar, 
quan sigui procedent i mitjançant «Aplicacions tècniques» 
que s’han de comunicar a la Societat Espanyola de Siste-
mes de Pagament, límits a la quantia de les ordres de 
transferència de fons que es puguin cursar mitjançant els 
sistemes que gestioni la Societat. L’esmentada fixació 
s’ha de fer atenent els riscos que comportin en el proces-
sament i la liquidació dels pagaments, i establint, si 
s’escau, les vies adequades per a aquestes ordres.

Norma setena. Enviament d’informació.–Les informa-
cions i tot tipus de comunicacions relacionades amb la 
matèria que regula la present Circular s’han d’adreçar al 
Departament de Sistemes de Pagament del Banc d’Espanya.

Norma vuitena. Transitòria.–No obstant el que dis-
posa la norma novena, les circulars següents conserven 
la vigència fins al 15 de març de 2007, data en què queden 
derogades:

Circular del Banc d’Espanya 8/1988, de 14 de juny. 
Reglament del Sistema Nacional de Compensació Elec-
trònica.

Circular del Banc d’Espanya 1/1990, de 2 de febrer. 
Normes per a la liquidació del subsistema d’intercanvis 
de xecs i pagarés de c/c.

Circular del Banc d’Espanya 11/1990, de 6 de novem-
bre. Subsistema general de xecs i de pagarés de c/c.

Circular del Banc d’Espanya 5/1991, de 26 de juliol. 
Perfeccionament i desenvolupament del Sistema Nacio-
nal de Compensació Electrònica.

Circular del Banc d’Espanya 13/1992, de 26 de juny. 
Normes de funcionament del Sistema Nacional de Liqui-
dació.

Circular del Banc d’Espanya 1/1995, de 30 de juny. 
Subsistema general de xecs i de pagarés de c/c. Incorpo-
ració de nous documents.

Circular del Banc d’Espanya 4/1996, de 29 de març. 
Subsistema general de xecs i de pagarés de c/c. Nou pro-
cediment de tractament dels documents no truncables en 
el subsistema.

Circular del Banc d’Espanya 5/1996, de 29 de març. 
Normes sobre criptografia i seguretat per a les transmis-
sions entre centres de procés (Norma SNCE-002).

Circular del Banc d’Espanya 8/1996, de 27 de setem-
bre. Norma SNCE-005 ñSubsistema general de deutes per 
domiciliacions.

Circular del Banc d’Espanya 9/1996, de 27 de setem-
bre. Modificació del valor mínim del nivell d’activitat exi-
gible a entitats que participen com a associades.

Circular del Banc d’Espanya 6/1997, de 21 de novem-
bre. Modificació de la Circular 8/1988, de 14 de juny, de 
Reglament del Sistema Nacional de Compensació Elec-
trònica.

Circular del Banc d’Espanya 1/1998, de 27 de gener. 
Norma SNCE-007. Subsistema general d’efectes de 
comerç.

Circular del Banc d’Espanya 2/1998, de 27 de gener. 
Reglament del Sistema Nacional i Sistema Nacional 
d’Intercanvis. Adaptació de la normativa del Sistema 
Nacional de Compensació Electrònica per a la incorpora-
ció dels documents endossats al Subsistema general de 
xecs i de pagarés de c/c.

Circular del Banc d’Espanya 8/1998, de 30 d’octubre. 
Norma SNCE-006 –Subsistema general de xecs per a 
pagament de carburant i de viatge.

Circular del Banc d’Espanya 9/1998, de 30 d’octubre. 
Modificació de la normativa del Sistema Nacional de 
Compensació Electrònica per a la seva adaptació a la ter-
cera fase de la Unió Econòmica i Monetària de la Unió 
Europea.

Circular del Banc d’Espanya 5/1999, de 28 de maig. 
Norma SNCE-004 –Subsistema general de xecs i pagarés 
de c/c. Incorporació dels documents amb ordre expressa 
de protest notarial.

Circular del Banc d’Espanya 6/1999, de 28 de maig. 
Reglament del Sistema Nacional i Sistema Nacional 
d’Intercanvis. Actualització de determinats aspectes de la 
normativa del Sistema Nacional.

Circular del Banc d’Espanya 2/2000, de 28 de març. 
Sistema Nacional d’Intercanvis. Mitjans de Comunicació.

Circular del Banc d’Espanya 9/2000, de 22 de desem-
bre. Entitats membres del Sistema Nacional de Compen-
sació Electrònica. Sistema Nacional d’Intercanvis. Norma 
SNCE-004: Subsistema general de xecs i de pagarés de 
compte corrent. Norma SNCE-007: Subsistema general 
d’efectes de comerç. Incorporació de nous documents.

Circular del Banc d’Espanya 5/2001, de 24 de setem-
bre. Entitats membres del Sistema Nacional de Compen-
sació Electrònica (SNCE). Norma SNCE-008, Subsistema 
general d’operacions diverses; modificació de la Circular 
núm. 9/1998, de 30 d’octubre, sobre adaptació del SNCE a 
l’euro, i de la Circular núm. 8/1988, de 14 de juny, de 
Reglament del SNCE.

Circular del Banc d’Espanya 1/2002, de 25 de gener. 
Entitats membres del Sistema Nacional de Compensació 
Electrònica. Representació d’entitats en el Sistema Nacio-
nal de Compensació Electrònica i modificació de les circu-
lars 8/1988, de 14 de juny, per la qual s’aprova el Regla-
ment del Sistema Nacional de Compensació Electrònica, i 
11/1990, de 6 de novembre, per la qual s’aprova la Norma 
SNCE-004 relativa al Subsistema general de xecs i de 
pagarés de compte corrent del Sistema Nacional 
d’Intercanvis.

Circular del Banc d’Espanya 4/2003, de 24 de juny. 
Entitats membres del Subsistema general de xecs i de 
pagarés a compte corrent; implantació del nou procedi-
ment de transmissió d’imatges en substitució del lliura-
ment de facsímils; incorporació de nous documents 
(pagaments domiciliats); Entitats membres del SNCE-Sis-
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tema Nacional d’Intercanvis. Norma SNCE-007 Subsis-
tema general d’efectes de comerç, incorporació de nous 
documents (pagaments domiciliats); Règim de paga-
ments amb Cuba.

Norma novena. Entrada en vigor.–La present Circu-
lar entra en vigor l’endemà de la publicació en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat».

Madrid, 26 de gener de 2007.–El governador del Banc 
d’Espanya, Miguel Fernández Ordóñez. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ

 2588 ESMENES de 2004 al Conveni per a la segure-
tat de la vida humana al mar, 1974, esmenat 
(publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» de 16, 
17 i 18 de juny de 1980), adoptades el 20 de 
maig de 2004, mitjançant la Resolució 
MSC.153(78). («BOE» 33, de 7-2-2007.)

RESOLUCIÓ MSC.153(78)

Adoptada el 20 de maig de 2004

ESMENES AL CONVENI INTERNACIONAL PER A LA 
SEGURETAT DE LA VIDA HUMANA AL MAR, 1974, 

ESMENAT

El Comitè de Seguretat Marítima,

Recordant l’article 28.b) del Conveni constitutiu de 
l’Organització Marítima Internacional, article que tracta de 
les funcions del Comitè,

Recordant així mateix l’article VIII.b) del Conveni inter-
nacional per a la seguretat de la vida humana al mar (Con-
veni SOLAS), 1974 (d’ara endavant denominat «el Con-
veni»), relatiu al procediment d’esmena aplicable a 
l’annex del Conveni, amb excepció de les disposicions del 
capítol I,

Prenent nota de la Resolució A.920(22), titulada «Exa-
men de les mesures de seguretat i els procediments 
d’actuació amb les persones rescatades al mar»,

Recordant també les disposicions del Conveni pel que 
fa a l’obligació que tenen:

els capitans, d’acudir a tota màquina en auxili de les 
persones en perill al mar; i

els governs contractants, d’adoptar les mesures 
necessàries per a la vigilància de costes i el salvament de 
les persones que estiguin en perill al mar a prop de les 
seves costes,

Prenent nota també de l’article 98 de la Convenció de 
les Nacions Unides sobre el dret del mar, 1982, respecte 
del deure de prestar auxili,

Prenent nota, a més, de la iniciativa presa pel secretari 
general de fer participar els organismes especialitzats i pro-
grames competents de les Nacions Unides en l’examen de 
les qüestions que s’aborden en la present Resolució amb la 
finalitat d’acordar un plantejament comú que permeti 
resoldre-les d’una manera eficaç i coherent,

Conscient de la necessitat d’aclarir els procediments 
que hi ha per garantir que a les persones rescatades al 
mar se’ls brinda un lloc segur, independentment de la 
seva nacionalitat, situació jurídica o de les circumstàncies 
en què estiguin,

Conscient, a més, que el propòsit del nou paràgraf 1-1 
de la regla V/33 del Conveni, adoptat per la present Reso-
lució, és garantir que en cada cas es brinda un lloc segur 
dins d’un període de temps raonable. També és el seu 
propòsit que la responsabilitat de brindar un lloc segur, o 
d’assegurar-se que es brinda un lloc segur, correspongui 
al govern contractant responsable de la regió de recerca i 
salvament en la qual s’hagin rescatat els supervivents,

Havent examinat en el seu 78è període de sessions 
esmenes al Conveni proposades i distribuïdes, de confor-
mitat amb el que disposa l’article VIII.b).i) del mateix Con-
veni,

1. Adopta, de conformitat amb el que disposa l’article 
VIII.b).iv) del Conveni, les Esmenes al Conveni el text de 
les quals figura a l’annex de la present Resolució;

2. Decideix, de conformitat amb el que disposa 
l’article VIII.b).vi.).2).bb) del Conveni, que les esmenes es 
consideren acceptades l’1 de gener de 2006 llevat que, 
abans d’aquesta data, més d’un terç dels governs contrac-
tants del Conveni, o un nombre de governs contractants 
les flotes mercants combinades dels quals representin 
com a mínim el 50% del tonatge brut de la flota mercant 
mundial, hagin notificat que recusen les Esmenes;

3. Invita els governs contractants del Conveni que 
prenguin nota que, de conformitat amb el que disposa 
l’article VIII.b).vii).2) del Conveni, les Esmenes entren en 
vigor l’1 de juliol de 2006, una vegada que hagin estat 
acceptades d’acord amb el que disposa el paràgraf 2 ante-
rior;

4. Demana al secretari general que, de conformitat 
amb el que disposa l’article VIII.b).v) del Conveni, remeti 
còpies certificades de la present Resolució i del text de les 
Esmenes que figura a l’annex a tots els governs contrac-
tants del Conveni;

5. Demana, a més, al secretari general que remeti 
còpies de la present Resolució i del seu annex als mem-
bres de l’Organització que no siguin governs contractants 
del Conveni;

6.  Demana, així mateix, al secretari general que 
prengui les mesures adequades per prosseguir la seva 
iniciativa interorganismes i informi el Comitè de Segure-
tat Marítima dels avenços, en particular respecte als pro-
cediments per facilitar la provisió de llocs segurs a les 
persones en perill al mar, a fi que el Comitè adopti les 
mesures que consideri oportunes.

ANNEX

Esmenes al Conveni internacional per a la seguretat 
de la vida humana al mar, 1974, esmenat

CAPÍTOL V

Seguretat de la navegació

Regla 2. Definicions.

1. S’afegeix el nou paràgraf 5 següent a continuació 
del paràgraf 4 que hi ha:

«5. Servei de recerca i salvament. Execució, 
en situacions d’auxili, de les funcions de vigilàn-
cia, comunicació, coordinació i recerca i salva-
ment, incloses la consulta mèdica, l’assistència 
mèdica inicial o l’evacuació per raons de salut, 
fent servir recursos públics i privats, amb inclusió 
de les aeronaus, vaixells i altres naus i instal·lacions 
que cooperin.»


